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Recommended bulbs
Lampadine consigliate

VIVIDA Cod. 
LED70042-LED70043

74mm

28m
m



Dati tecnici – Technical Data – Données techniques – Datos técnicos – Technische Daten –
Dados técnicos – Технические характеристики

Sorgente luminosa – Light Source – Source lumineuse – Fuente de luz – Lichtquelle – Fonte de luz –
Источник света

1x max 12W GX53 LED
* Sorgente luminosa non inclusa / Light source not included / Source lumineuse non incluse / Fuente de
luz no incluida / Lichtquelle nicht enthalten / Fonte de luz não incluída / Источник света не входит в
комплект

Dimensioni – Size – Dimensions – Dimensiones – Maße – Dimensões – Размеры

ø120xH2130mm

Materiali – Materials
Alluminio e vetro – Aluminium and glass – Aluminium et verre – Aluminio y vidrio – Aluminium und
Glas – Alumínio e vidro – Алюминий и стекло

Alimentazione elettrica – Power Supply – Alimentation électrique – Alimentación eléctrica –
Stromversorgung – Alimentação elétrica – Электропитание
220-240V, 50/60Hz

Grado di Protezione – IP Rating – Degré de protection – Grado de protección – Schutzart – Grau de
proteção – Степень защиты
IP20

IT-Tutti i prodotti VIVIDA INTERNATIONAL
sono realizzati in conformità alle normative e
direttive europee.

EN-All of VIVIDA INTERNATIONAL products are
manufactured in compliance with the European
regulations and directives.

FR-Tous les produits VIVIDA INTERNATIONAL
sont réalisés en accord avec les règlements et
directives européennes.

ES-Todos los productos VIVIDA
INTERNATIONAL son realizados en
conformidad con las normativas y directivas
europeas.

DE-Alle Produkten bei VIVIDA
INTERNATIONAL erfüllen mit Europäischen
Vorschriften und Richtlinien.

PT-Todos os produtos VIVIDA INTERNATIONAL
são fabricados em conformidade com os
regulamentos e diretivas europeus.

RU-Вся продукция VIVIDA INTERNATIONAL
произведена в соответсвии с Европейским
регламентом и директивами.

IT-Il prodotto alla fine della propria vita deve
essere smaltito separatamente dai rifiuti
urbani.

EN-At the end of its working life the product
should be disposed of separately from urban
waste.

FR-Le produit en fin de vie doit être éliminé
séparément des déchets urbains.

ES- Al final de su vida ùtil el producto debe ser
eliminado por separado de los residuos
urbanos.

DE-Am Ende Seiner Nutzungsdauer muss das
Geraet vom Hausmuell getrennt entsorgt
werden.

PT-No final da sua vita ùtil, o produto deve ser
eliminado separadamente dos resíduos urbano.

RU-После окончания рабочей жизни
продукции, она должна быть утилизирована
отдельно от бытовых отходов



IT-Se il cavo di questo apparecchio viene
danneggiato, deve essere sostituito dal
costruttore o dal suo servizio di assistenza, o
da personale qualificato equivalente, al fine di
evitare pericoli.

EN-If the cable of this appliance gets damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service, or by any equivalent and
qualified staff, to avoid any danger.

FR-Si le cable de cet appareil vient
endommagé, il doit etre remplacé par le
producteur ou par son service aprés-vente, ou
encore par du personnel également qualifié,
afin d’éviter toutes formes de dangers.

ES-Si el cable de este productio viene
estropeado, tiene que ser remplazato por parte
del productor o por su servicio de asistencia, o
por un equipo calificado, para evitar todos
peligros.

DE- Wenn das Kabel dieses Geräts
beschädigt wird, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer entsprechend
qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

PT-Se o cabo deste aparelho for danificado,
deve ser substituído pelo fabricante ou pelo seu
serviço pós-venda, ou por qualquer outro
pessoal equivalente e qualificado, para evitar
qualquer perigo.

RU-Если кабель прибора поврежден, он
должен быть заменен производителем или
его сервисной службой или
соответствующим квалифицированным
персоналом, чтобы избежать опасности.


